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MaxaukaJa, 2026

1.IEJIb OCBOEHUS IMCOUTIIIMHBI (MOYJIST)

Heabto ocBoeHus auciMIUIMHBI «CeMaHTHUYECKasi CTPYKTypa ciioBa (aHTJIMHCKHN S3BIK) »
aBIsieTcs obecrieueHre OOOOLICHHOTO M CHUCTEMHOTO PAcCMOTPEHHS NPOOJIEMATHUKU S3BIKOBOTO

3HaA4YCHHA Ha OCHOBC 06].[16171 TCOPHU U TUIIOJIOTHU 3HAYCHUS.

Kon Coaepsxanue KOMIeTeHINH NupnkaTopsl AoCTHKEHUS

KOMIIeTeHIIMH KOMIIeTeH M i

YK-4 Criocoben  ocymiectBisaTe aenoByto | YK-4.1.  Bmageer  cucremoit  HOpM
KOMMYHHUKAIl{I0O B YCTHOM M | PYCCKOIO JIMTEPAaTypHOIrO S3bIKA, POJIHOTO
MTUCHMEHHOM thopmax Ha | I3bIKA W HOPMaMH HMHOCTPAHHOTO(BIX)
TOCYJapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoil | s3pIka(oB), HCIIONb3YET paziu4HbIe
Oenepatiii ¥ MHOCTPAaHHOM(BIX) | OPMBI, BHIBl YCTHOW M TMHCHBMEHHOM
A3bIKe(ax) KOMMYHUKALIMH.

VK-4.2. Hcnonb3yeT S3bIKOBBIE CPENCTBA
JUISE  TOCTHXCHMsI  MPO(ecCHOHATBLHBIX
uened  Ha  pPYycCKOM,  POJHOM U
WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE€(aX) B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYJIBTYPHOI'O
OOIIeHUS.

VK-4.3. OcymiecTBiasieT KOMMYHUKALIUIO B
uupoBoi  cpene  UIA  JAOCTHIKEHUS

poheCCUOHANBHBIX nese u
3¢ (HEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.
IK-11 Cnocoben ucnosnb3oBarh | [IK-11.1. Bnageer MOHSTHITHBIM
TOHS THIHBIN anmapar | anmaparoM TEOPETHYECKOW M IPUKIIATHOMN
TEOPETUICCKOM a NPHUKJIATHON | JTUHIBUCTHKA B npohecCHOHATBHON
JIMHI'BUCTUKHN U JIMHI'BOAUAAKTUKH KOMMYHHKaITUA
IK-11.2. IIpumensier MOHATUIHBIN

anrapar TEOPEeTUYECKOW U MPHUKIaJHOU
JUHIBUCTUKA W JIMHTBOAUJAKTUKU IS
perieHus mpoeCCHOHANBHBIX 3aj1a4

2.MECTO JUCHUILIMHBI (MOJY.JISI) B CTPYKTYPE OCHOBHO
MPO®ECCHUOHAJIBLHON OBPA30OBATEJILHOI TPOTPAMMBI

Hucuummua b1.B.JIB.03.02 «Cemantuyeckass CTpykTypa cjoBa (QHTIMHCKUHA $3BIK) »
OTHOCHUTCA K Monymio B1.B.JIB.03 «/lucuumiuasl 1Mo BBIOOPY» Yy4eOHOTO IjlaHA OCHOBHOM
npodeccuoHaIbHONM 00pa3oBaTeIbHONM NPOrpaMMbl MOATOTOBKM OakajgaBpOB 110 HAINpPaBICHHIO
44.03.05 INenaroruyeckoe odbpazoBanue c aAByms npoduisimMu « M THOCTpaHHBIN S3bIK (QHTTIUICKUN)» U
«VHOCTpaHHBIN S3BIK (HEMEITKHIA)».

Huns ocBoernst muctmuinabl b1.B.JIB.03.02 «CemanTHueckas CTpyKTypa ClIoBa (@HTIHICKHIMA
A3BIK) CTYJICHTHI UCIOJB3YIOT 3HAHMSA, YMEHHUsS, HABBIKH, C(OPMUPOBAHHBIE B MPOILIECCE H3YUEHUS
mucturnanH:  «MHOCTpaHHBIN s3bIK», «BBenmenue B s3biko3HaHHME», «lIpakTudeckas (oHeTHukan,
«IIpakTukKa yCTHOM U MUCBMEHHOU pedn», «ICTOpUs aHITIMIICKOTO A3BIKaY.

OcBoenne guctuIUIMHbl  «CeMaHTHUYecKass CTPYKTypa clioBa (QHIVIMMCKHM  SI3BIK)»
HEOOXOAUMBI [Tl OCBOSHHSI COZIepKaHMsl TUCIHMIUINH: « TeopeTnueckasi rpaMMaTHKay, «CTUIMCTUKAY,
«Teopus U MpakTHKa NEpeBOJay, TUCLMIIIMH 10 BBIOOPY CTYIEHTA, BHIIIOJIHEHUS 3a1aHuil (yueOHOH,
MPOU3BOICTBEHHOHN MPAKTUK, HAYYHO-UCCIIEI0BATEIBCKOW pabOTHl U BBHITYCKHOM KBaTM(PUKALIMOHHOM
paboThI).



3.JINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUYEHUA 11O JNCHUIIJIMHE
JlucuuIuinHa HanpasiieHa Ha (pOpMUPOBaHUE CIIETYIOIMX KOMIIETEHIIMH BbIITyCKHHKA:

YK-4; TIK-11

B PE3YIbTATC U3YUCHHNA JUCHUIIIINHBI o6yanomI/Iec51 JOJDKHBI.

Koa koMneTeHmun 3Haer YMmeer Baaneer
YK-4 TIPUHITUIIBL co3/laBaThb Ha PYCCKOM U | peaju3aiuei C1oco0oB
Cnocoben OCYIIECTRIIATh | KOMMYHUKAIMU B | HHOCTPaHHOM SI3BIKE | YCTHOM M IHCBMEHHOH BHJIOB
JENOBYI0 KOMMYHHUKALMIO B | MpodheccHOHaIbHOI MUCbMEHHBIE TEKCThl | KOMMYHHKAIlUU, B TOM 4YHCIIE
YCTHOH u MMMCbMEHHOM | DTHKE; Hay4YHOTO M O(QUIMAIBHO- | HA  MHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
dopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM | (PaKTOPBI YIIydlIEHUs! | AENOBOTO CTUIIEH peYd MO | MPEACTaBICHHEM IUIAHOB U
SI3BIKE Poccuiickoit | KOMMYHUKAIUU B | mpodeccHoHaIbHBIM pe3yIpTaTOB COOCTBEHHOW U
Denepanun W | OpraHU3alMy, BOIPOCaM; KOMaHJIHON JeATEIbHOCTH C
HMHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(axX) KOMMYHHKAIHOHHBIE HCCIIENOBATh HCIIOJIE30BAHUEM
VK-4.1. Bnanmeer cucreMoii | TCXHOJIOTHH B | IPOXOXKACHHUEC KOMMYHHMKATHUBHBIX
HOPM pycckoro | MPOQEecCHOHANTBHOM nHdopmManuu 10 | TeXHOJOTH.
JIMTEPATYPHOTO S3BIKA, B3aUMOJCHUCTBHH, YIipaBJICHYCCKUM
pooHOTO s3bIKA W HOPMaMu XapaKTCPpUCTHUKHU KOMMYHUKAIIUAM;
I/IHOCTpaHHOFO(I)IX) ;131;11<a(03), KOMMYHHUKAIIUOHHBIX OIpeAcCIsATH  BHYTPCHHHUC
HCIIOJIB3YET pasnuyHbie | IIOTOKOB; KOMMYHHKalluu B
(bopMH, BUJbI YCTHOﬁ u | 3HAYCHUC OopraHusanuu.
MUCBMEHHOW KOMMYHHKAIIH. KOMMYHHKAIIUHU B
podeCcCHOHAITEHOM
B3aMMOJICHCTBHH.
VK-4.2. Ucnone3yer | -HalMOHANBHO -aJIEKBaTHO MPUMEHATH | -LEJIOCTHOM CHUCTEMOH
S3BIKOBBIE  CPEACTBA Ul | OPUEHTHPOBAHHYIO, JEKCHUYECKUE EIUHHIBI C | NPeACTaBICHUN 0
JIOCTH KEHUS COLMAIIBHO HAIOHAJIbHO- HaIMOHAIIbHBIX 00BIYasX,
podecCHOHANBHBIX [eJIell Ha | 00YCIOBICHHYIO CHCTEMY | KyJIbTYpPHBIM TPaJULMAX U PEansiX CTPaHbI
pyccKoMm, poIHOM U | IeHHOCTeH KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH | M3y4aeMoro SI3BIKA,
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3BbIKE(2X) B | COOTBETCTBYIOIIETO B CUTyalUsAX | MO3BOJIAIOIIECH JI0OWBAaTHCS
paMKax MEXJIMYHOCTHOTO M | SI3BIKOBOTO KYJIBTYPHOTO | MEXKYIbTYpHOTO MTOJTHOIIEHHO KOMMYHUKAIIH
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS. HPOCTPAHCTBA 0OIIIeHNs] Ha UHOCTPAHHOM | - HaBBIKAMM HCIIOJIB30BAHUS
A3BIKE OTIpE/IeTICHHON CTpaTeTuy IS
- CTPOUTb CBSI3HBIE U | MHTEpPIpPETaLUH u
JIOTMYHBIE BBICKA3bIBAHUS | KOHCTPYHPOBAHUS
pasHbIX (YHKIMOHAJIBHBIX | HHOS3BIYHOTO TEKCTA
CTWIEH B YCTHOW H
MUCbMEHHOU PEYH.
- (QopmynupoBatb
apryMeHTHPOBAaHO
OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO
MO3UILHUIO TI0 Pa3IUIHBIM
TEeMaM U mpoodiieMam
YK-4.3. OcymecTBiseT | - CcHmocoObl MOWCKAa U | -TOJB30BATHCS IU(PPOBON | - OCHOBHBIMH CTpPaTETHUSIMHU
KOMMYHHUKAIMI0O B LU(POBOW | KPUTEPHHM  OIEHHWBAHUS | CIIPABOYHOI U | TIOMCKa HE00X0ANMOMH
cpene JUIS JOCTIDKEHUS | i poBo HMHGOPMAIMH | KPUTHIECKOI nHpOpMaIMd B IUPPOBOH
npodeCcCHOHANBHBIX IIeJeld ¥ | Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIUTEpaTypoi cpene u MIpaBUIAMHU
3¢ PEKTUBHOTO (JIuTepaTypHBIMH HCTONB30BaHUS CIELHATBbHON
B3aUMOJIEICTBUSI. SHIMKIIONEIUSIMH, JUTEpaTypHl;
clI0oBapsMH, -KOTHUTUBHO-
6ubrorpaduuecKUMu JUCKYPCUBHBIMH  YMEHMSAMU
CIPaBOYHHKAMH ) o0paboTkn uHpOpMALMH U3
- c MOMOIIEI0 | U(POBOH Cpensl,
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH | HAIllpaBICHHBIMH Ha
CaMOCTOSTENTFHO BOCTIPHSITHE ¥ TIOPOXKACHHE
MIOTIOJTHATh U KPUTHYECKU | CBSI3HBIX TEKCTOB B YCTHOH M
aHAJTM3UPOBATH MTUCBMEHHOHN pedn
nHpopmanuio u3
JIUTEPATYPHBIX
XY 0KECTBEHHBIX
HUCTOYHUKOB U TPUMEHATH
eé B MPaKTUYECKOI

JCATCIBHOCTHU




-BBIIIOJIHATH
CaMOCTOATCIIbHBIC

HCCIIeI0BAHHS
COOTBETCTBEHHO
YPOBHIO
UCTIOIB3YIO
IU(pPOBOU Cpebl

JIUTEPATypOBEAIECKHUE

HOATOTOBKH,
pecypesl

[IK-11Cnocoben TEPMHUHOJIOTHIO, HCTIOJIb30BaTh
HCTONB30BaTh  IOHATHUWHBIA | OCHOBHBIE MPOIIECCHI, | TEOPETUIECKHE 3HAHHUSA M
anmapaT  TEOPETHYECKOH W | ABICHHSA U | TEPMHHOJIOTHIO 110
NPUKJIAJHON JIMHTBUCTUKM H | 3aKOHOMEPHOCTHU CHHXPOHHOMY  IIEPEBOIY
JINHIBOJAUAAKTUKU IrpaMMaTUYECKOU npu a"anuse 51
TIK-11.1. Biameer | CHCTEMBl  aHITIMHCKOTO | 0OCY)KACHUH npobiaeM
HOHITUHHBIM anmnapaTom sA3bIKa, 0a30BbIC TCOpUU aHIJIMIICKOTO
TEOPETHIECKO u | KOHLECTIIHUUA SI3BIKA.

NPUKIAJIHON JUMHIBUCTHUKM B | OT€YCCTBCHHBIX U

npodeccHoHaIBEHOM 3apyOeKHBIX

KOMMYHHKaITUHA HCCICa0BaTCIEU 10

MK-11.2. [pumensier | Mpodiemam

HOHSATHHHBIN anmnapar | CHHXPOHHOIO IICPCBOJIA

TEOPETUYECKON U MPUKIAJIHON

JINHTBUCTUKU u

JINHTBOJAUAAKTUKU JiiE:

pemeHust MpoQecCHOHATBHBIX

3a7a4

HaBBIKAMH CaMOCTOSTEIBHOM
paboTel ¢ MoHOTpadusIMH U
Hay4YHBIMH ITyOJIMKALHAMHE 110
HEepeBOJUECKUM  BOIPOCaM,
CHCTEMaTH3allMd ¥ aHalu3a
nHdopmanum, Moay4eHHOH B
paMKax  HM3y4eHHs  Kypca
CHHXPOHHOTO IIepeBoa

4. OFBLEM JUCLUTLIMHBI (MOIY.JI5T)

OO6mas TpyJ0eMKOCTh

muctumnHbel coctansier 2 3ET (72 waca). JQucnumivbHa usydaercs B 9

CEMECTpC.
OYHASA ®OPMA OBYUYEHUSA
TpynoémkocTb
Buj yueOHoi1 padoThI wac B T1.4. o cemecTpam
) Ne9 NelO
OO0mas TPyA0EMKOCTh JUCIMIUIMHBI 10 yIEOHOMY IIJIaHY 72 72
1. KonrakTHas padora: 32
Jekuuu (oduiee KoI-BO YacoB, BKJIIOYAs IIPAKTUYECKYIO TIOATOTOBKY)
NpaKTHYECKUE 3aHATHS, CEeMUHaphl M 1p. (oOmiee KOJI-BO 4YacoB, BKIFOYas 32 32
MPaKTHYECKYIO MOJTOTOBKY)
naboparopHble 3aHATHS (oOIIee KOJI-BO YacoB / BKIIOYAs MPAKTHUYECKYIO
MOJTOTOBKY)
KypCOBOE NMPOEKTHPOBAHUE
IpYIINOBblE, WHAWBUIYyalbHbIE KOHCYJIbTAlldK W WHbIE BUJAbl y4eOHOMH
JIeITeNIbHOCTH, MPeAyCMaTPUBAIOLINE TPYNIOBYI0 WM MHAWBUIYaIbHYIO paboTy
00y4JarImuXxcs ¢ MpenogaBaTesieM
2. O0beM caMoCTOsITeNLHOI padoThl o0yuyaromuxcsi (CPC) 40 40
B TOM YHCJIE YacOB, BBIJICJICHHbBIX Ha MOATOTOBKY K 9K3aMeHy (3a4eTy)
By npoMexxyTO4HOr0 KOHTPOJIS: 3auér
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUSA
TpynoémkocTb
Bupn yueOHoi1 padoThI wac B T1.4. o cemecTpam
) Ne 9 NelO
OO0mas TPyA0EMKOCTD JUCIMILUIMHBI 10 y4EeOHOMY IIJIaHy 72 72




Tpynoémkoctb

Bupn yueOHoi1 padoThI

B T1.4. o cemecTpam

e Ne 9 Nel0

1. KonrakTHas padora: 10

Jekuuu (o01iee KoI-BO YacoB, BKJIIOYAs IPAKTHYECKYIO MIOATOTOBKY)

NpaKTHYECKUe 3aHATHS, CeMHUHapbl M 1Tp. (oOliee KOI-BO 4YacoB, BKIIOYAs 10 10

NPaKTHYECKYIO TIOITOTOBKY)

nmabopaTopHble 3aHATHS (oOmiee KOJN-BO YacoB / BKIIOYAs TPAKTHYECKYIO

MOJTOTOBKY)

KypCOBO€ IPOCKTHPOBAHHUE

IPYIIIOBBIC, HWHIMBUIYaJIbHBIE KOHCYIBTallMM M HMHBIC BUJABl  Y4eOHOI

JeATEIbHOCTH, TIPEyCMATPUBAOLINE TPYIOBYIO WM HHIAUBHAYAIbHYIO paboTy

00y4JaloIuXCsl ¢ IpernoiaBaresieM

2. O0BeM caMoCTOATETbHOI padoThl o6yyarommuxcs (CPC) 59 59

B TOM YHCJIC YaCOB, BBIICTICHHBIX Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMeHy (3a4eTy) 3 3
Bun npoMexXyTo4HOro KOHTPOJIS: 3auér

5.COAEP)KAHUE JUCHUTIIMHBI (MOLYJIS)

OYHASA ®OPMA OBYUYEHUA

HaunmeHoBanue Tembl | O0mas TpyaoémkocTb Mo BHIaM y4eOHbIX 3aHATHH
(pa3nena) AMCUMILUIMHBI | TPYAOEMKOCTH (B akaj.yacax)
/m | (momyJis) B aKaj.dacax Jlex/ JIa6/ [p/ np.noar. | CP
Hp.IOAT. Mp.MO/T.
1 [Ipeamer u 3agaun AUCUUIIIIUHBL. 4 2 2
2 3HadeHue 1 3HaK. Tumonorus 6 2 4
3HAYCHMI.
3 JlekcHdueckoe 3HAUYCHHE U 8 4 4
noustue. CTpykTypa
JIEKCHYECKOI0 3HAYEHUS.
4 Bropuunas curandukanus. 6 2 4
5 JepuBanus 3HaueHUi (Tpomnensm 8 4 4
CJIOBA).
6 CemaHTHYECKas CTPYKTYpa 8 4 4
croBapsi.
7 Jlexcuueckast ONMMO3UTUBHOCTD: 8 4 4
AHTOHHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KomOuHaTtopHas ceMaHTHKA. 4 4
9 CeMaHTHYEeCKHI1 CHHTAKCHC. 8 4 4
10 | Mpecymnmosumus B sI3bIKE U 8 2 6
SI3BIKO3HAHMH.
Hroro : 72 3auer 32 40
3AOYHAS ®OPMA OBYUEHUA
HauMmeHoBaHHne TeMbl | O0mas TpynoéMKocTh MO0 BUIAM y4eOHBIX 3aHATHH
(pa3nena) JUCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaa.uacax)
/m | (momyJis) B akag.yacax | Jex/ JIa6/ Ip/ np.noar. | CP
Mp.IO/IT. Mp.MO/T.
1 IIpeamer u 3a1a4u AUCITUTIIIMHBL. 3 3




2 3HaueHue U 3HaK. Tumonorus 8 2 3)
3HAYEHUI.
3 Jlekcuueckoe 3HaUCHUE U 8 2
mousitie. CTpyKTypa
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUSI.
4 Bropuunas curaudukanus. 8 2 3)
5 JepuBanus 3Ha4€HUH (TpoTIen3M 8 2 6
CJIOBA).
6 CemaHTHYECKAS CTPYKTYpa 10 2 8
croBaps.
7 JIexcuueckas ONIIO3UTUBHOCTD: 6 6
AQHTOHHMMBI U KOHBEPCHBEI.
KomOuHaTopHas ceMaHTHKA. 6 6
o) CeMaHTHYECKHUI CUHTaKCHC. 6 3)
10 [Mpecynmno3unus B s3bIKe U 6 6
SI3BIKO3HAHHH.
Hroro : 72 3aver 3 10 59

5.1. COAEP KAHUE PA3JAEJIOB JUCHUIIVIMHBI (MOJAYJIS)
Temal IIpeameT u 32724 TUCHHUIJIHHBI
OO01mast xapakTeprCTHKA CIOBAPHOTO COCTaBa AHTIIMICKOTO SI3bIKA: MPEAMET, 33]]a91 U UCTOYHUKHU

U3Y4EHHUS JIEKCUKOJIOTHH sA3bIKa" CII0BO U CIIOBapHBIN COCTaB SI3bIKA - IPEAMET U3YUYECHHUS
nekcukonoruu. [Ipenmer u 3agaun kypca. O030p COBpEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX TEOPHIL.
CTpykTypHBII U (YHKIHMOHAJIBHBIN MOIXOAb!I B JUHTBUCTHKE. CeMaHTHKa U CMEXHbIE MPOOJIEMBI.
Korauronorus. ®onocemanTuka. Jlekcuueckas M rpaMMarudeckas. ceMaHTHka. (CeMacHOIorus
A3bIKa U CEMACHOJIOTUS PEYH.

Tema 2 3nauenue u 3HaK. THUIIOJIOrUA 3HAYEHUI.
OOmieHayyHble U CHElUaIbHbIE TEOPUHM 3HA4YCHHs. 3HAUCHWE M 3HaK. [lepBHUYHBIE CIIOBECHBIE W

BTOPUYHBIC HCKYCCTBCHHBIC 3HAKMH. MMniukaliioHHBIE M 3HAKOBBIE 3HAYHMEIC CUTyallun
MNMIIuKanmuoHHBIA W 3HAKOBBIA THIIBI 3HAYCHUIM. KorautuBHbie U nparMaTUICCKUEC 3HAYUCHUA.
KoHnTencnoHanbHOE B 9KCTCHCHOHAIbHOE 3HAUCHHUS. CI/IFHI/I(I)I/IKaTI/IBHOG U ACHOTATUBHOC 3HAYCHUSI.

Tema 3 Jlekcuueckoe 3HaUeHUE U MOHATHE. CTPYKTYpPA JIEKCHYECKOI0 3HAYCHHSI.
Cemacuonorus (Jlekcu4eckasi CEeMaHTHKaA), €€ pOJlb B U3YYE€HUH JIEKCUYECKOT0 3Ha4EeHHUs CIIOBA.

Paznuanbpie MOAX0BI B M3YUEHUH JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHS ClIoBa (peepeHTHBIN, () YHKIIMOHATBHBIN).
Jlekcuueckoe 3HAYeHHME CJIOBAa KaK COBOKYNHOCTh THOHATHHHOrO sapa (curHudukar)
NparMaT4eckux KOHHOTaUMH. MHOro3HauHOCTh clOB (monucemus).  Peanuszauus 3HaueHHH
MHOT'0O3HaYHOT'O CJIOBA B PA3JIMYHBIX THUIIAX KOHTEKCTA. BblfeneHre OCHOBHOTO (TJIaBHOTO, MPSIMOTO)
HOMUHATHBHOTO 3HA4YeHHUS M TMEPEHOCHBIX (MPOM3BOJAHBIX) 3HAYCHHH. MeToapl H3y4deHHus
JIEKCUYECKOT0 3HAYEHUSI CJIOBA: JUCTPUOYTUBHBIM, H3ydE€HUE COUETAEMOCTH CJI0BA, KOHTEKCTYaJIbHbII
(cuHTarMaTUYecKUi ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBIA aHaliu3, METOJ CYOCTHTYIHI, METOJ CIIOBapHbIX
neUHUIMN (mapaIurMaTuyecKuil ypoBeHb).
Tema 4 BropuuHasi curanupuxkanms.
Curaudukanus. [lepuunas curangukanus. ICTOYHUKH BTOPHYHOW CUTHU(HUKAIMUA. BTOpruHO
CUTHU(HUKATUBHBIM KOMIIOHEHT B MPU3HAKOBBIX U BEIHBIX CIIOBaX. BropuuHas curHuguKams
UMEH COOCTBEHHBIX.
Tema 5 /lepuBanusi 3Ha4YeHUi (Tponensm cJI0Ba).



CemaHTHUYECKas CTPYKTypa nojauceMun ciioa. CoaepxaTeabHble CBA3M CIOBO3HAYEHUM. Tpu Buaa
KOHLIENTYaIbHBIX CBS3Ei: 3HAKOBBIM, UMILTAKAIOHHBIN " KJIaCCH(PUKAITMOHHBIH.
KrnaccudukannoHHbie CBS3H - THIIEP-TUTTOHUMHYECKUE M CHMHIJIITUBHBIC. MOJ1eT METOHIMHYECKOTO,
KOHBEPCHBHOTO, THIIOHUMUYECKOT'O U METAPOPUIECKOTO IIEPEHOCOB.

Tema 6 CemanTHYeCKas CTPYKTYpa cJI0Bapsl.

OO6muit o0veM cioBapss U 00bEM HWHIUBUIYalIbHOrO cioBaps. HelTpanbHas Jekcuka U ee
ocobennoctu. IToustre o standard English. Kparkuii ogepk ¢GyHKIIMOHANBHBIX cThieh . CTHIIEBbIE
JIEKCUYECKUE CJIOM B aHIJIMICKOM s3bike. KHIDKHas Jnekcuka: — oOlenureparypHasl JIGKCHKa U
¢byHKIIMOHATBHO-TUTepaTypHas jJekcuka Tepmunbl. IlosTuyeckas nexcuka. Apxau3mel. PazroBopHas
JIEKCUKA: JUTEPaTypHO-Pa3rOBOPHAS JIEKCHKA, (aMUIbSPHO-PA3TOBOPHAS JIGKCHKA (TUAIICKTH3MBI,
npodeccHoHATN3MEI, )KapTOHU3MBI, CJICHT). MEeCTO HEOJIOTU3MOB U OKKa3HOHAIBHBIX CJIOB.

Tema 7 Jlekcuveckasi ONMO3UTHBHOCTh: AHTOHUMbI M1 KOHBEPCHUBBI.
[Tousitne antonumuu. Tunonoruusi anToHUMUK. KoHTpapHbIe M KOHTPAIUKTOPHbIE aHTOHUMBI.

I'pagyansHOCcTh KadecTBa. I[loHATHE KOHBEpCHBOB. CHMMETPUUYHBIE U ACCUMETPUYHbIE
KOHBEPCHBBI
Tema 8 KomOunatopHasi ceMaHTHKA.

OKCIUIMKAIIMOHHBIE M DJIUM3UOHHBIE  CJIOBOCOYCTAHUS. CemanTnueckass KOMOMHATOpPHKa
SKCIIMKAIIMOHHBIX cJIOBOcodyeTaHmii. HerumminkanuonaapHble coueTanus. KBasuraBToaorudyeckue u
KBa3MOKCIOMOPOHHBIE coueTaHus. CeMaHTHKA 3JIM3UOHHBIX CJIOBOCOYETAHUM.

Tema 9 CemaHTHUYECKHII CHHTAKCHC.

KonctpykTuBHblil cuHTakcuc .JIOHATHS CEMAaHTHMYECKOTO CHHTAKCHCA: BAJIECHTHOCTH
MPEIMKATOB U KJIACCHI ApTYMEHTOB. [[OHATHS KOMMYHHUKAaTUBHOTO CUHTaKCHCA.
[IparmaTdeckuii CHHTAKCHUC

Tema 10 IIpecynno3unus B si3bIKe U A3LIKO3HAHUM.
[Ipecynnosunus B noruke. Konuenuus @pere - Crpocona. [lozunus b. Paccena.
[Ipecynmo3unus B IEKCUUYECKON ceMaHTUKe. .B3rian Ha npecynnosunyo M.B. Hukutuna.
[Ipecynno3unuu u nocreynno3unnu. Koncynnosumnusi.

6. YAEBHO-METO/IMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIBbHOM PABOTHI
OBYYAIOIIINXCHA
OO6umit 06beM caMOCTOSTEIbHON pabOTHl CTYIEHTOB O JTUCHUILIMHE cocTaBiser 60/ 91

4acoB.
CamocrosTenbHas paboTa OCYIIECTBISETCS B CIEAYIOMMX opMax:
-MOJrOTOBKA MPE3eHTAlI K YCTHBIM SK3aMEHAIlMOHHBIM TEMaM;
-MIOJITOTOBKAa K TEKYIIMM KOHTPOJbHBIM MEPONPUATUAM (KOHTPOJIbHBIE DPAOOTHI, YCTHBIH H
MMCBbMEHHBIN omnpoc, codece0BaHus );
-BBINOJIHEHUE 3a/1aHul B HHTepHEeT-pecypce QUIZLET;

n/n

Bua camocrosiTe/ibHOI paGoThl 00y4ar0IMXCA
HaumeHnoBaHue pa3jesia IMCHUITHHBI




[IpeameT u 3a7a4u TUCIUTUIAHEI.

CaMocTosiTeNbHOE H3YYEHHUE BONPOCOB  pasfena.
UrteHue OCHOBHOM U JAOIOJHUTEIBHON JIUTEPATYpBHL.
CaMocTosTeNnbpHOe U3y4eHue MaTtepuaia o
JUTepaTypHbIM HCTOUYHWKaM. Hamucanuwe pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUI0) pedepata Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHITHU.

3HadyeHne U 3HaK. TUIOJIOTHS 3HAYEHUIA.

CaMocTosITEeIbHOE W3Y4YeHHE BOMPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM U JOIMOJHUTEIBHON JIUTEPATypBHL.
CaMocTosTeNnbHOE U3y4eHue MaTtepuaia o
JTUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hammcanme pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUI0) pedepata Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHUH.

Jlexcuueckoe 3HaUeHUE U IIOHATHE.

CTpyKTypa JEKCUYECKOT0 3HAUEHUSI.

CaMocCTOATENIbHOE ~ M3YYEHHE BOIPOCOB  paselna.
UTeHue OCHOBHOM U JAONOJHUTEIBHON JIUTEPATypBHL.
CamocTosTenpHOe U3yUYCHHE MaTepuaga 1o
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (MpencTaBieHnto) pedepara Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSATHH.

Bropuunas curnudukanus.

CaMocTosATeIbHOE H3Y4Y€HHE BOIPOCOB  pasjea.
YreHne OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpaTypBhl.
CamocrosiTenbHOoe U3y4yeHHUe Marepuana no
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHUI0) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSATHUU.

JepuBarus 3Ha4€HHM (TPOTIEU3M CJIOBA).

CaMocTosITENbHOE H3YYEHUE BONPOCOB  pasiena.
YreHre OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpaTypBhl.
CaMocTosTenbHOe U3y4yeHHue Marepuana o
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (TMpencraBieHnto) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

CeMaHTH4eCKasi CTPYKTYpa CI0Bapsl.

CaMmocCTOATEeNIbHOE ~ M3YyYEHHUE BOIPOCOB  pasjielna.
UTeHue OCHOBHOM U AOIMOJHUTEIBHON JUTEPATyphL.
CamocrosTenpHOoe U3yueHUE MaTepuaga IO
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hamucanue pedepara.
IloaroroBka k 3ammre (IpeAcTaBiIeHu0) pedepaTa Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSTHH.

Jlexcuueckas ONIIO3UTHBHOCTH: aHTOHHUMEI
1 KOHBCPCHUBEIL.

CaMocTosTeIbHOE H3Y4Y€HHE BONPOCOB  pasjena.
YreHre OCHOBHOW W JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHoe U3y4YeHUe Marepuaia o
JIUTEpaTypHbIM HCTOUYHHMKaM. Hamucanue pedepara.
[Moarororka k 3amure (MpeacTasieHuo) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHUU.

Komb6unaropnasi ceMaHTHKa.

CaMoCTOATENIBHOE ~ H3Y4YEHHE BOIPOCOB  pasjena.
YUreHue OCHOBHOM M JAOIOJHMUTEIBHON JIMTEPATYPBI.
CaMocTosTenbHOe M3ydeHue MaTtepuaia o
JUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicH0) pedepata Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSITHH.

CeMaHTHUYECKUN CUHTAKCHUC.

CaMoCTOATENIBHOE ~H3Y4YEHHE BOIPOCOB  pasjena.
UreHne OCHOBHOM M JONOJHHUTEIBHOW JIUTEPATYpHI.
CamocTosTenpHOe U3yueHUE MaTepuaga 10
JIUTepaTypHBIM HCTOYHHMKaM. Hammcanme pedepara.
[MoaroToBka K 3amure (IpeacTaBieHuio) pedepara Ha
CEMHMHApPCKOM 3aHATHH.

10

HpeCYHHOBI/II_[I/IH B A3BIKC U A3BIKO3HAHHUU.

CamocTOsATENIbHOE ~ M3YyYEHHE BOIPOCOB  paslielna.
UteHrne OCHOBHOM M JONOJHUTENBHOW JIUTEPATYPHI.




CCMHUHAPCKOM 3aHATHUMU.

CaMOCTOATENIbHOE ~ HM3YYCHHE
JUTEpaTypHbIM HCTOYHHMKaM. Hammcanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpencTaBieHU0) pedepara Ha

Marcpuaia 10

KOMMYHHKAaTHBHBIC,

7. ©OHJ OHEHOYHBLIX CPEJICTB

[Ipy mpoBeAEHHMM TEKYLUIETO M HMTOTOBOI'O KOHTPOJIS HCHONB3YIOTCS WH(POPMALMOHHO-

«CKBO3HBIC»» TCXHOJIOT'HUU, I/IHTepHeT-TCXHOHOFI/II/I,

HpO6J’I€MHH€ 3ajJa4u,

TBOPYCCKUC 3adaHusA, MPE3CHTAUWU PC3YJIbTAaTOB HCCJIeIOBATEIbCKOM ACATCIIBHOCTH, BBIIIOJITHCHHC
HUHAUBHUAYAJIbHBIX / T'PYIIIOBBIX IIPOCKTOB B TOM YHUCJIC OHJIAMH.
7.1. OIIeHO‘leIe MaTepHuaJibl 1Jisl IPOBECACHUA TEKYIICI0 KOHTPOJISA yCIIEBAEMOCTHU
Vxka3siBaeTcs NEpCUYCHb KOMHCTCHHI/Iﬁ B IIPpOLECCC OCBOCHUA O6pa30BaTeHBHOﬁ

POTPAMMBI.
HaumeHnoBaHue TeMbI Ilepeuennb
R—— CpeacrBa TeKylIero KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH v ——

/n
[Ipeamer u 3amaum | Tect VK-4, IIK-11

1 | IMCUUTUIVHEL. YCTHBIN OTBET CTYJCHTA

MIPAKTUYECKOE 3aJJaHUE

2 | 3HayeHrWe W 3HaK. | TECT
Tumonorus YCTHBIM OTBET CTYIEHTA VK4, K-
3HAYCHHH. MIPaKTUYECKOE 3aJaHIe

TeCT VK-4, TIK-11

3 Jlexkcuueckoe YCTHBIﬁ OTBCT CTYACHTA
SHAYCHIC 1 oHsTHe. | TPAKTHUECKOE 3a/anke
CrpykTypa
JIEKCUYECKOTO
3HAUCHUSI.

Bropuunas TECT YK-4, TIK-11

4 | curHuUKaIHSL. YCTHBIN OTBET CTYJEHTa

MPAKTUIECKOE 3aJ[aHNe
JepuBanus TECT YK-4, TIK-11

S | 3HaueHHH (TpPONEu3M | YCTHBIN OTBET CTYACHTA
CJIOBa). MPAKTUYECKOE 3aJaHHe
CemanTuueckas TECT VK-4, TIK-11

6 | cTpyKTypa clioBaps. | YCTHBIN OTBET CTYJEHTa

MIPAKTUIECKOE 3a[aHKe
Jlexcuueckas TECT YK-4, TIK-11
7 | ONITO3UTUBHOCTH: YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
AHTOHUMBI U | TIPaKTHYECKOE 3a/I1aHNe
KOHBEPCHBBI.
KomOunaropnas TECT YK-4, TIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
MPAKTUYECKOE 3aJaHNe
CeMaHTHYECKHIA TEeCT YK-4, IIK-11
9 | cuHTaKcuc. YCTHBIN OTBET CTYJCHTA
MIPaKTUYECKOE 3aJaHNe
IIpecynno3uiuss B | TecT YK-4, TIK-11
10 | s3BIKE W | YCTHBIN OTBET CTYJICHTA




| | s3bIKO3HAHMM. | mpaxTHyeckoe 3anaHue | |

B ynuBepcurere npumensiercas bPC npu peanuzanuu Bcex AWCHUIUIMH (B TOM 4YHCIE IPU
OLIEHUBaHUU KypCOBBIX Pa0OT (MIPOEKTOB)) U MPAKTUK, YCTAaHOBJIEHHBIX y4eOHbIMU m1aHamu OI1 BO.

Onenka obOyuaromierocs no guctumuinHe B BPC dopmupyercs us:

- 0aI0B, MOJYYEHHBIX IIPU MPOBEIECHUH TEKYLIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH;

- 0ayI0B, OJIyYEHHBIX HA POMEKYTOYHON aTTECTALIUH.

bannel, momydeHHble 00y4aroLUMMCsS HpPU NPOBEICHUM TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEBaeMOCTH,
NPEACTAaBIAIOT €000 CcyMMy OajuloB, TOJIyYEHHBIX IO KOHTPOJBHBIM TOYKAaM, a TaKxke
JONOJHUTEIbHBIX U IPEMUANIbHBIX 0aJIIOB.

PesynpTaThl TEKyIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH (UKCUPYIOTCS B €IWHBIX JUISL BCEro
YHHUBEpPCHUTETa KOHTPOJIBHBIX Cpe3aX, YCTaHABIMBAEMbIE I1OCIE ONPEIEIEHHOIO Iepuojga oOydeHus.
g ouHoit ¢opmbl 00ydeHHs YCTaHABIMBAIOTCS 2 KOHTPOJBHBIX Cpe3a B KaxaoM cemectpe. [l
3a0YHOM — 10 pe3yabTaTaM UTOTOBOI'O KOHTPOJISI OCBOECHUS TUCLIUITIIMHBI.

[To kaxxJ1oMy KOHTPOJIbBHOMY Cpe3y 00ydarolieMycsl HauuCsoTCes 0auibl 3a:

- IOCeNIaeMoCTh B olleHuBaeMbIi nepuos (20%);

- pe3ynbTaThl 00yueHus 1o (80%):

a) OCBOCHHBIM 32 OLIEHWBAEMBIii MepHo/] pasenam u (i) Temam (ouHasi popma oOyueHus);

0) nucruruinHe (OYHO-3a04YHast U 3a04yHast popma oOydeHus).

ITo nucuumunHe 00y4aromEeMycsi MOT'YT ObITh HAUUCIICHBI:

- JIONOJHUTEIbHBIE OaJIIbI;

- IpeMHualbHbIe OaIbL.

[lepeBon oneHOK U3 MATHOATEHON cucTeMbl onleHUBaHus B 100-0aIbHYIO 10 JUCHUIUIMHAM U
IIPAKTHKaM, a TAaKXKe OLIEHOK 0OY4YaloIIMXCsl, IEPEeBEICHHBIX B YHUBEPCUTET U3 IPYTUX OpraHu3aluil,
OCYILECTBISIOUMX 00pa3oBaTeIbHYyI0 JesITeNbHOCTb, B KOTOpbiX bPC He mpumeHsnach, U B Ipyrux
MOJJOOHBIX CIy4asX OCYIIECTBISIETCS CIEAYIOIINUM 00pa3oM:

- «oTJIN4YHO» - 85-100 0a1/10B;

- «xopomo» - 70-84 6ay10B;

- y10BJIETBOPHUTEJIbHO» - 51-69 6a/1710B;

- «3a4TeHo» - 51 daJw.

MaxkcruMaiabHOE KOJMYECTBO OaiyioB 00ydaromierocs no OAHOW TUCHUIUIMHE (BKJIIOYas Oasuibl,
MOJTyYeHHbIE TPU MPOBEACHUU TEKYLIETO KOHTPOJS YCHEBAa€MOCTH, W Oayjibl, MOJY4YEHHbIE Ha
MIPOMEXYTOUHOM arrecTaruu) cocrasiser 100 6aos.

Ecnu cpennuit peiTUHIOBBIN Oaul CTy/JIeHTa MO0 AUCHUIUIMHE FapaHTUPYET MY MOJIOKUTENbHYIO
OLIEHKY, B COOTBETCTBUHU CO IIKAJIOM OLIEHOK, TO MpernojaBareib 00s3aH MPH JKEJIaHWU CTYACHTa
BBICTaBUTh COOTBETCTBYIOIIYIO OIICHKY O€3 HTOTrOBOIO KOHTPOJsI, MPOCTABUB IOJYYEHHBIH WM
CpeIHUIl peHTUHTOBBIN Oas.

CTyneHT MOXKET TMOBBICUTh CBOW PEMTHMHIOBBIA Oasul, MPOXOJs WUTOTOBBIM KOHTPOJb, HO HpHU
3TOM BECOMOCTh HaOpaHHOTO B XOJI€ TEKYILEr0 KOHTPOJIS CPETHEr0 PEHTHHIOBOrO 0ajlia COCTaBIISIET:
0,5 (50%).

[lo nucuuminHE ¢ UTOTOBBIM KOHTPOJIEM — «3ayeT» CTYJAEHT JOMyCKaeTcs K chaue 3adyeTa
TOJIBKO B TOM CIly4ae, €CJIi €ro CpeJHUN PeHTHHIOBBIHM Oan 1mo uroram cpe3oB coctapiseT 30 U BhILIE.
Ecnm ero cpennmii peHTHHTOBBIN OaJIJT IO UTOTAaM CPE30B COCTABISIET 51 W BBINIE, OH aBTOMAaTHYECKU
MIOJIYYaEeT — «3a4TEHO.

B cnywasx, korna CTyJEeHT KelnaeT MOBBICUTh CBOM PEUTHHIOBBINA Oalll 1 MPUHUMAET pelIeHHe
y4acTBOBaTh B TPOMEXKYTOYHOM aTTeCTallMM, TO BECOMOCTb CpPEIHEr0 PEHTHHIOBBIX OaioB,
MOJIYyUEHHBIX TPU TPOBEACHUM TeKYyUIero KOHTPOJISA YCIEBAa€MOCTH M IIOJYYEHHBIX Ha
npomexxyTouHoi arrectanuu coctasisiet: 0,5 (50%) u 0,5 (50%).

IIpy mnpoBeneHHM TEKYILErO KOHTPOJIA YCIEBAaEMOCTH IIpenojaBaTeilb MOXKET Y4ecTb
JIOTIOJTHUTEJbHBIE OaJUTbl B KAUECTBE MPEMHUAIBHBIX 0aJJIOB, HAUUCIIIEMBIX 00YJalOIEeMYyCs:

- ONpe/IEICHUs JOIIOIHUTENIBHBIX 0alJIOB [0 HAYYHO-UCCIIE10BATENbCKON 1EATEIIbHOCTH



TToka3arean Banabl

[TyOnukanuss craTbu B JKypHalne, COOpHHKE TpyAoB poccuiickoid, | Ot 5 mo 10
pErHOHAIBHOI, BY30BCKOW KOH(epeHIInn

[TyOnukanuss TE3WCOB CTaTbh B CcOOpHUKE TpPymoB poccuiickoi, | Ot 5 mo 10
pETrHOHAIBHOI, BY30BCKOH KOH(DEPEHIINY, IETIOHUPOBAHNE CTAThU

Joknanel Ha  KOH(EpEeHIUSX:  BHYTPUBY30BCKHX,  MEXBY30BCKHX, | OT 5 1o 10
BCEPOCCUHCKUX U MEXYHAPOIHBIX

VYyactue B KOHKypcax TIpaHTOB: BHYTPHUBY30BCKHH, permoHanbHbli, | Ot 10 no 15
BCEPOCCUICKUI U MEKTyHAPOHBIMN

Yyactue B konkypcax HIMPC: BHyTpuBy30BckMi, peruoHanpHbli, | Ot 5 10 10
BCEPOCCUICKUI U MEKTyHAPOHBIN

VYyactre B M3rOTOBJIECHUU JIEMOHCTPAIMOHHBIX MaTepualioB, HaraaHbIX U | Ot 5 10 10
y4e0HO-METOIUYECKUX ITOCOOUH U T.11.

[TonyyeHnne maTeHTa, CBUACTENBCTBA Ha OXpaHy HHTeWIeKTyanpHoi | OT 10 1o 15
COOCTBEHHOCTH

YyacTue B By30BCKOM, MEKBY30BCKOM, BCEPOCCUMCKOMN OJIMMITHAIaX Ot 5 1010

Buenpenue pes3ynbTaToB HCCIEAOBaHUNA B Yy4eOHbIM, npousBoicTBeHHbIN | OT 5 10 10
nporecc

- OIIPCACIICHUA JOITOJTHHUTCIbHBIX 0aJIjI0B MO O6HI€CTBGHHOI>1 JACATCIIBHOCTH

IToka3aTeian Baaasl

VYdacTre B OpraHu3allMOHHOW CTpyKType ¢akynprera: crapocra rpymnmsl, | Ot 10 mo 15
Kypca, mpoopr CTy1eHTOB (pakyabTeTa U T.1.

Opranuzanids pa3oBbIX OOIIECTBEHHBIX aKMUil Ha (QakyiabTeTe, B Ot 10 no 15
YHUBEPCUTETE U T.JI.

VYdyacTe B KyJbTYpHO-MAacCOBBIX MepolpuaTusx Ha Qakynsrere, B | Ot 10 1o 15
YHUBEPCUTETE U T.1.

VYyactue B BY30BCKUX CIIOPTHBHBIX, OpraHM3alMOHHO-BocnutTaTenbHbiX | Ot 10 mo 15
MEPONPHUSATHIX

VYdyacTe B TOPOACKHMX, OOJACTHBIX CHOPTUBHBIX, oOpraHuzanuoHHo- | Ot 10 mo 15
BOCIUTATEIbHBIX MEPONPUATHUAX
VY4actue B pOCCHHCKHMX, MEKIYHApOJHBIX CHOPTHBHBIX, opraHuzannoHHo- | Ot 10 mo 20

BOCITMTATCJIBHBIX MCPOMMPUATHUAX

BecomocTth cpeanero peituHroBoro Oamia u 0amioB, MOJYyYEHHBIX Ha Mepecaade, COCTaBIISIET
cootBercTBeHHO: 0,3 (30%) 1 0,7 (70%).

Ecnu cryaent nocie nepeciaun He MOMY4YUIT OJOKUTEIHHON OLEHKH, TO OH B YCTaHOBJIEHHBIE
BY30M CPOKH HJIET HA KOMHCCHOHHYIO I€peCAavy TUCLUIUINHBI.

Becomocts cpennero ©0amia, MOJIYyYEeHHOIO TIpU KOMHUCCHOHHOHM cJade, COCTaBIISIeT,
coorBercTBeHHO 0 (0%) 1 1 (100%), a Ganbl, MoTy4eHHbIE PU OBTOPHOM cllaue — aHHYJIMPYIOTCS.

CryneHT, NponyCTUBLIMI TEKYIIHI KOHTPOJb MO YBAaXXHUTEIbHOU NMpuurHe (00J€3Hb WM UHBIE
IIPUYMHBI, TOATBEPKACHHBIE JOKYMEHTAJIBbHO), JOJDKEH €ro IpOWTH [0 CAAYu CIENYIOLIETo
MIPOMEXYTOUHOTO KOHTpOJIA MO AucuMILiuHE. [[is 3Toro c paspemeHus jaekaHa QakyiabTeTa,
IUPEKTOpa UHCTUTYTA (OPMHUPYETCS MHAUBUAyalIbHAs OAlJIbHO-PEUTHHIOBAst BEOMOCTb.

HToroBas oleHka 1o pe3yjabTaTaM OCBOCHHS AMCLUUILIMHBI BHICTABISAETCS MO S-0abHOM 1IKaje
WIN B 3a4€THOM (opmare (B COOTBETCTBUH € (POPMOI MPOMEXYTOUHOM aTTeCTallMM MO AUCLUILINHE,
YCTaHOBJICHHOW y4€OHBIM IJIAHOM).

HTorosas orneHka 3aHOCUTCS B 3K3aMEHAI[MOHHYIO (3aU4€THYI0) BEAOMOCTD U 3aYETHYIO KHUKKY
CTYICHTA.

[IpaBuna nepeBoaa oueHok u3 100-0ayIbHOI cHCTEMBI B MIATHOAJUIBHYIO CUCTEMY NIPHUBEICHBI B
Tabymue 1.

®opma OTpunarenbHasi HonoxurenbHbIC
MPOMEKYTOYHOM OLICHKA OLICHKH




aTTecTAIlHU MO
AUCHHILINHE,
NpaKTHKe
3auer He 3auteno 3auTeHo
(menee 50 6ayIOB) (6omee 50 6anIoB)

Kypcosas pabora Heynosiersopure | Yaosiersopu | Xopoiio OtianuHo
3aueT ¢ OIeHKON JIbHO TEJIBHO (70-84 (85-100

DK3aMeH (menee 50 6amioB) | (51-69 G6amwioB) | OaioB) 6ayIoB)

7.1.1 IlpuMepHbIii NepedeHb 3aJaHUI I TEKYILIero KOHTPOJIsI

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word
D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee
D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation
D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology
D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)
D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms
D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...



A) order

B) structure

C) clear-cut boundary
D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.
2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.
3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.
4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their structure:
model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.
5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.
6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to eat,
to kiss, home, long, true, a place, produce, full.

7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face, snake,
foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-, -
hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a boy, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look —
to gaze — to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash, lady-
killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

7.1.2. BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO AUCIHHUIIJIMHE

3ananme 1

1 Identify the origin of the following native words as:

a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) ¢) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.

daisyl12, sunl13, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.
3ananue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il ¢) L. Il
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle
3apanme 3
Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin in
Column B.

. book a) terrestrial

. brother  b) canine

. daughter c) manual

.dog d) domestic

. earth e) filial

.friend ) cordial

. hand g) lingual

.house  h) fraternal

.heart  i)amicable

0. tongue ) literal
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7.1.3. [IpuMepHBbIii NepevyeHb 3a1aHMii

3aganue Nel

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

low
.autumn

. magister
.violin

. kindergarten
. cycle

. skin

. czar
10. potato

3ananue Ne2
Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet (3)
underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic of all
crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability, they seem
(10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to make the most
(12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3aganme Ne3
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map the
outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and cars at
eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «We’ll want a
(9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come directly. Alert the (10)
labs.

3ananue Ne4. Identify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.
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3ananue NeS. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth
. make a mistake
. to have a bite

3ananue Ne6. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s

classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d) communicative
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. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.a bull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?
. Out of sight out of mind.

. That’s a pretty kettle of fish!

3aganue Ne7. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa...
.aswhiteasa...

. as changeable as ...
.as warm as ...

.. as abee

.. as a cricket

.. as an eel

.. as a peacock

3apnanue Ne§ Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.

A B
1. thee a) rhymes
2. hath b) you

3. dost c) here

4. didst d) has
5.yon e) before
6. albeit f) do

7. rhymeth g) did

8. hither h) your

9. haply 1) perhaps
10. ere J) although

3amanue Ne9 Fill in the blanks with the correct words.
1. The root-morpheme is isolated as the -------- S GRETEEEEEEEEEEEEEE to a set of words making
up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching, theory in
theory, theorist, theoretical




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

a)
b)

. Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A

great many --------------- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it coincides
with one of the forms of the noun friend

The second group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------
Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog, make,
give, etc.

All ------emie e words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - - - = - === - - - - - -~ (or one-root words) and - - - - - - -
---------------- words

Radical-prefixal words,i.e. words that consist Of -------------=-mmnunun and a prefixal

morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical-suffixal
The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of 1Cs which
underlie the ---------------m-m-mommm - of the word, e.g. words unmanly and discouragement
morphemically are referred to the same type as both are segmented into three UCs representing
one root, one prefixational and one suffixational morpheme. However the arrangement and the
nature

Simplexes are words which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue

The relations between words with a common root but of different e EEEEE R e e are
knownasderivative relations
It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by both

the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by the set of
paradigmatic inflections that this structure presupposes.

Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - = = = - - = - - - -
With -------eenonnannn of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

A---mmmmm e unlike a stem does not predict’ the part of speech of the

derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the unity
of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

In most cases derivational affixes perfoormboth -------mmemmeem- shaping derived stems and
marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain
derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning—an - - - - - -
-------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix
from all other members, of the same semantic group

Changes in the phonetic and ---------------- --- and in the stress pattern of polymorphic words
may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure. Certain
morphemes may become fused together or may be lost altogether

3aganue NelO. Complete the sentences with the best answer (a or b).
1 The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as

the smallest indivisible two-facet language unit.
The biggest point



2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in linguistic
literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and defective
are made up of full morphemes and pseudo (quasi) morphemes

a) segmentability

b) variations

3. Derivational level of at finding out the derivative types of words,
the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives are
constructed.

a) analysis aims

b) structural points

4. Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.
Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types of
meaning: functional, distributional and differential unlike which
lack lexical meaning.

a) non-derivational affixes

b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs can
be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs — structural
that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic that specify
semantic peculiarities of bases and the individual meaning of the
a) affix

b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors

b) inter meaning

7. The semantic structure of is not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words

b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups

b) logical group

9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis

b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups

b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship ~ of  inclusion is the main  feature  of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic




contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic

b. sintagmatic

12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with the
difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a. denotational meaning

b. common meaning

13. 1t is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings) and
interchangeable at least in some contexts.

a. denotational meaning

b. lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable at

least in some contexts.

a.
b.

antonyms
synonyms

15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a.
b.
C.

derivative structures
common structures

7.1.3. BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 11O CEMAHTUYECKOHN
CTPYKTYPE AHTJIMACKOTI'O CJIOBA

Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline
whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its
origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science
dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as the main units
of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of
knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special Lexicology,
Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive
Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of Linguistics with two
principle approaches to the study of language material, namely the synchronic and the
diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek morphemes: “lexis” denoting
“word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of
polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.

Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with



10.

morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c) derivational
bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3. Derivational
affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural patterns; c) structural-
semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion.
17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between compounds
and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound
interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending. Additive and
restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping). Final, initial and
medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words
into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1.
Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English
vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally
neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles.
4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the
English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern
trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main
problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries.
5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized)
dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation
dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7.
Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.



7.2. OleHOYHbIEe MATEPHAJIBI /1JIsl IPOBEIEHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALMHU
1. Cemectp -9 ; popma aTTECTALMU — 32YeT.
7.2.1 TlpuMepHblii epeveHb BONMPOCOB U 3aaHuii IJIs1 IPOBeIeHU s IPOMEKYTOYHOM

arrecranuun

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms



C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds



22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are builton ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function



b) stability and idiomaticity
c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list



a) the kind of information they provide
b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis



c) euphemism
d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of



arrangement of the component words?
a) structural
b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes



78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor



89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

3. Ilepevyennb KOMIeTEHI U M HHAMKATOPOB UX JOCTHKEHHS, ONIMCAHNE KPUTEPHEB OlleHUBAHUS
KOMIIETEeHIIUI MPeACTABJSIOTCH B Ta0auIe

Kon u YpoBHU OCBOEHUS KOMIETEHIIUN

HaNMEHOBAHUE

KOMIIETCHIINA U IS

(0)11 BO, [TponBunyTHIH bazoBwrii IToporoBerit He ocBoenbl
WHINKATOPHI KOMTIETEHITNA
JOCTIDKCHUS COTITUIHOY «XOPOTIO) «YIOBIECTBOPUTENbH | «HEYHZOBJIETBOPUTE




komnetreruuu (MJK) o» JIBHO»
3auTeHo He3zaureno
WUAK-4.1. Bnaneer | ChopmupoBaHHEIE, CcdopmupoBaHHbIE, O6mme, HO  He | PparmeHTapHbIe
CHCTEMOMH HOPM | CHCTEMAaTH3UPOBAHH | CHCTEMaTH3WPOBaHH | CTPYKTYPHUPOBAHHbIC | 3HAHUS OCHOBHBIX
PYCCKOTO bI€ 3HAHUS OCHOBHBIX | bIE 3HAHWA  OCHOBHBIX | IPOIIECCOB
JIUTEPaTypHOTO MIPOLIECCOB 3HaHUA  OCHOBHBIX | IPOIECCOB n3ydaeMoi
SI3BIKA, pPOIHOro | U3yyaeMoil IIPOLIECCOB U3ydaeMoun [IPEAMETHOM
s3pIKa W HOPMaMHy | NMPEAMETHOM n3y4aemMoun NIpEAMETHOMN obyacTH, OTBET HE
WHOCTPAaHHOTO(BIX) obmacty, OTBET | IpeAMETHOMH obmacTy, OTBET | OTIMYACTCS
A3bIKa(0B), OTJINYaeTCS obnacru, OTBET | OTJIMYAETCS TIOJTHOTOU
UCIIOJIB3YET rITyOnHOU U | oTIM4aeTcs HEJI0CTaTOYHOM PacKpBITHS TEMBI.
pasnuuHble  (OPMBI, | TOJHOTOMN riryOnHOU U | riryOnHOU u | I'pammaruueckue
BUIBl  YCTHOH U | PacKpbITHS  TEMBI; | TOJHOTOM TIOJTHOTOM KOHCTPYKIIUH  HE
MICEMEHHON OTJIMYHOE BIIQJICHUE | PACKPBITHS  TEMBI; | PaCKpHITUsI ~ TEMbl. | UCIIOJIB3YIOTCS B
KOMMYHUKAIIWH. TEPMHUHOJIOTHYECKUM | OTIMYHOe BiajeHue | [lourn HE | COOTBETCTBHH  C
NAK-4.2. anmnapaToM. TEPMHUHOJIOTHYECKUM | HUCHOJB3YIOTCS [IOCTaBJIEHHOM
Hcnons3yer Hcnons3yrorest anmnapaToM. rpaMMaTHIECKUE 3agadeld. bonpimoe
S3BIKOBBIE CPENICTBA | pa3HOOOpa3HbIC Hcnonb3yroTes KOHCTPYKIINHU B | KOJIMYIECTBO
UL JOCTHXEHHS | TpaMMaTHYeCKHe pa3HOO0Opa3HbIe COOTBETCTBHH C | rpaMMaTH4YEeCKHX
npodecCHOHANBHBIX | KOHCTPYKIMU B | TpaMMaTHYECKHE TIOCTABIICHHOH omuOoK
Hene Ha PYCCKOM, | COOTBETCTBUH C | KOHCTPYKIINU B | 3amaueil. MIPEMSITCTBYET
pOAHOM U | MOCTaBJICHHON COOTBETCTBUH ¢ | I'pammaruyeckue PELICHUIO
MHOCTPaHHOM(BIX) 3amavei. MOCTaBIIEHHOM OLITUOKH KOMMYHHKaTUBHOM
a3pike(ax) B pamkax | ['pamMmarnueckue 3aja4uei. NPENITCTBYIOT 3aj1a4d, B  TOM
MEKJINYHOCTHOTO U | OIIHUOKH Jlonyckaercst oHa - | PELICHHIO yucne, U U
MEXKKYJIbTYPHOTO OTCYTCTBYIOT. JIBE HerpyOble | KOMMYHUKaTHBHOMN JIOCTHKEHUSI
oO0IeHNS. KomMyHuKaTHBHAS rpaMMaTHIECKHUE 3a7a4d, B TOM 4Hcie, | MpodhecCHOHATBHBI
NJIK-4.3. 3aJadya pelieHa B | OMHOKH U I JOCTIDKEHHS | X neen B
OcymecTBisier MTOJTHOM O0BeMe. (HerouHOCTH), He | mpodeccHoHaBPHBIX | HU(POBOM Cpere.
KOMMYHHUKallMIO B MPENATCTBYIOIIHE neneid B 1udpooi
mdpoBoii cpene aus MOJIHOTE  pEemIeHus | cpere.
JOCTHKEHUS KOMMYHHUKaTHBHOH JHomyckaercs
npodeccrnoHamTbHBIX 3a/1a4, B TOM YHMCIE, | HECKOJIBKO (3-7)
neneu u U A7 JTOCTHKEHHUS | OHIMOOK B
3¢ HEeKTUBHOTO Mpo¢eCCHOHANBHBIX | COAEp KaHUH OTBETA.
B3aUMOJEHCTBUS ueneid B 1udpoBOi
cpeze.
IIK-11 Cnocoben | Iloka3piBaet IToka3siBaeT B Otser
HCTI0JIL30BATh IIPOYHBIE  3HAHUA | IPOYHBIE  3HAHUA | OCHOBHOM oOHapyXHBaeT
MOHATUIHBIN OCHOBHBIX OCHOBHBIX IOKAa3bIBACT HE3HaHUE
arrapar IIpOoLCCCOB ImpouecccoB 3HaHHUEC TIPOIECCOB | IMMPOLECCCOB
TEOPETUYECKON U | U3ydaeMoil n3y4aemMou HU3y4yaeMoi H3y4aemMou
MIPUKJIATHON peIMEeTHON MpeIMEeTHON MIpeIMETHON peIMeTHON
JIMHTBHUCTUKH u | objacTu, o0racTu, o0JracTy, OTBET | obmacTw,
JINHTBOJAVJAKTAKA | OTJIMYAETCS OTJINYAETCS OTJINYAETCS OTJIINYAIOIIUKICS
rITyOMHOM U | TIyOuHOU U | HEIOCTAaTOYHOUI HETIYOOKUM
IIOJIHOTOM ITOJIHOTOM rIyonHOM U | pacKpbITHEM
PACKpBITUSI TEMBI; | PACKPBITUS TEMBI; | MMOJTHOTOU TEMBI;
BJIAZICHUE BJIAZICHHUE PAcKpBITHsT TEMBI, | HE3HAHUEM
TEPMUHOJIOTUYECK | TEPMUHOJIOTUYECK | OCHOBHBIX OCHOBHBIX
UM anmnaparoM; | UM anmnaparoM; | BOIPOCOB TEOPHUH; | BOIIPOCOB
yMeHHE OOBSCHATH | YMEHHE OOBSACHATH | ciabo TEOPUH,
CYIIHOCTb, CYLIHOCTb, c(hopMUPOBaHHBIM | HECHOPMUPOBAH
SABJICHUH, SIBJIEHUH, u HABBIKAMH | HBIMH HABBIKAMHU
MIPOIIECCOB, MIPOIIECCOB, aHaju3a SBJICHHUH, | aHaIn3a
COOBITHH, JenaTh | COOBITHIA, JeNaTh | MPOIECCOB SIBJICHUM,
BBIBOJIBI U | BBIBOJIBI H | HEIOCTATOYHBIM IIPOLIECCOB;
0000TIIeHMS 0000TIICHMSL. YMEHHEM  JaBaTh | HEYMEHHUEM
Onnako apryMEHTHUPOBAaHH | aBaTh
JIOIYCKAETCAd OJHA | Ble OTBETBl U | apryMEHTUPOBAaH




- ABC HCTOYHOCTHU B | IPUBOAUTH HBIC OTBCTHI,

OTBETE. TIPUMEPEI; cnabbIM
HEJI0CTaTOYHO BIIAJICHUEM
CBOOOTHBIM MOHOJIOTHUECKOM
BIIaJICHUEM peublo,
MOHOJIOTHYECKON OTCYTCTBHEM
peuslo, JIOTHYHOCTH U

JIOTUYHOCTBIO U | IOcCJIenoBaTEIbH
MOCIEI0BATEILHOC | OCTH.

TBIO oreera. | Jlomyckarorcs
JomyckaeTcst cepbe3HbIE
HECKOJIPKO OIIMOOK | OIIMOKH B
B COJICPIKAHUH | COAEPIKaHUN
OTBETA. OTBETA.

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE U TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCHUITVIMHBI (MOYJIA)
8.1. [lepeyeHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.Autpymuna I'.B., AdanaceeBa O.B., H.H.Mopo3osa. English Lexicology. — 4-¢ u3x., ctepeotur. —
M.: Ipoda, 2018. — 288 ¢. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology.
M., 2016.-320 c.
2.Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2017-240c.
3. Arnold 1.V. The English Word: y4e6. s uH-TOB U ak. HHOCTp. 513. — 3-€ U31., mepepad. u JIom. —
M.: Bercmr. mik., 2016. — 295 c.

8.2. IlepeyeHb 1ONOJIHUTETbHON Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.ApGekona T.U. JIekcukonorus aHrMickoro s3sika. M., 2014.-230 c.
2.Ko06ozea 1.M. JIuarsuctuueckas cemantuka. M., 2015.-320 c.
3.IBeitnep A.Jl. JIuteparypusiit s13bik B CILIA n Anrnuu. M.,2014.-360 c.

8.3. Ilepeuens UHTEpHET-pECypcOB, HEOOXOAMMBIX /IVISI OCBOEHUS TUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

1. Dnextponnas 6ubmmoreka ATTIY http://bibl.dspu.ru/

2. OBC IPR SMART https://www.iprbookshop.ru/

3. HD beLIBRARY https://elibrary.ru/

4. HartmonanbHast 37eKTpoHHas 0nbnmoTeka https://rusneb.ru/

8.4. [lepeuenb UHGOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI U IPOTPAMMHOIO o0ecnevyeHu st
Jlis ocymiecTBIeHUST 00pa30BaTeIbHOrO MpoIecca MO TUCIHUIUIMHE HEOOXOAMMO HCIOIh30BaHUE
CJIEYIOIIErO JIMIEH3UOHHOTO M CBOOOJHO pacHpOCTpPaHsIEMOro MpOrpaMMHOr0 00ecredyeHus, B TOM
YUCJIE OTEYECTBEHHOTO ITPOU3BOICTBA.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI

Jlns ocymiecTBieHHsT 00pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca IO JUCHUILNIMHE Heo0XoAuMa  Clieayrolas
MaTepuaIbHO-TeXHUYEeCKas Oasa:
1. CneunanbHo 060pynOBaHHAS MYJIbTUMEAUUHBIMU IEMOHCTPALMOHHBIMU KOMITJICKCAMHU
JIEKI[MOHHAs! ayIUTOPHSI;
2. DxpaH;
3. MynbTuMeIUHHBINA TPOEKTOP
4. HoytOyk.


http://bibl.dspu.ru/
http://bibl.dspu.ru/2023/894/
https://www.iprbookshop.ru/
https://elibrary.ru/

10. METOANYECKUE YKA3ZAHUSA JJA OBYYAIOIIIUXCHA

[Tpuctynas Kk U3y4eHUIO TUCLMIUIMHBL, 00yJaroLIMMcs 1eIeco000pa3HO 03HAKOMUThHCSA ¢ ee paboueit
nporpaMMmoii, y4eOHOH, HAy4HOH U METOAMYECKOW JHUTEepaTypoi, HMMelomencs B Oubimoreke
YHMBEPCUTETA, a TAKXKE C NPEAJIaraéMbIM IIEPEYHEM 3alaHUN.
Pexomenoauuu no nodzomogxke K NpaKmu4ecKum 3aHAMmuIM
B Xxoze moaroToBkM K IMPaKTHMYECKUM 3aHATUSAM HEOOXOJUMO HU3YyYUTh OCHOBHYIO JIMTEPATypy,
O3HAKOMHUTBCS C JIOTIOJIHUTEIBHOW JIUTEPaTypoil, HOBBIMH IyOIMKAIMAMH B TEPHOIMYECKUX
U3JIaHUAX: J)KypHajiax, razerax U T.4. [Ipu 3TOM BaXXHO y4HThIBaTh PEKOMEHIALMH MPENOJaBaTeNsl U
TpeboBaHUs y4eOHOU MporpaMMbl. BakHO Takke ONMMpaThcsi Ha KOHCIIGKTHI JIEKIUW. B xome 3ausaTus
Ba)XHO BHUMATEJIbHO CIIyLIaTh BBICTYIUIEHUS CBOUX OAHOKYpPCHMKOB. IIpu HeoOXxoaumMocTu 3aiaBaTh
UM YTOYHSAIOIIKME BOMNPOCHI, aKTUBHO YYacTBOBaTh B OOCYKJIEHMHM M3ydaeMbIX BOIpPOcoB. B xoxe
CBOET0 BBICTYIUIEHHUS LI€]1ecO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHUE CpelcTBa OOyueHHs, Tak U
TpaJMLIMOHHBIE, TO €CTh JOCKY U Mell (IIpu HE0OXOJUMOCTH).
Opzanu3ayus 6neayoumopHoll 0eameabHOCHU 00y4arouwuxcs
BueaynutopHass — nmesTenpHOCT — OOydaromierocs 1O JaHHOW  JWUCHUIUIMHE — IPEIoiaraet
CaMOCTOSITENIbHBI TIOMCK HMH(OpPMaLU, HEOOXOAMMOM, BO-TIEPBBIX, JIS BBIIOJHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (MHBapMaHTHONM M BapUaTUBHOM uacTeil) M, BO-BTOPBIX, MOJATOTOBKY K
TEKyILIEed U MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalldy. YCIEelIHas OpraHu3alus BPEMEHU I10 YCBOCHUIO JTAHHOU
JUCHUIUIMHBL BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT HAJIM4Ms Yy 00YyYaroIlerocsi yMeHHUs CaMOOpraHU30BaTh ceOs U
CBOE BpeMs AJIs BBINOJIHEHMSI IPEAJIOKEHHBIX JOMAIIHUX 3aJaHUM.
Iloozomoexa k 3auemy (3x3ameny)B npoliecce NOArOTOBKHU K 3a4€Ty 00yJaroeMycsl peKOMEHIyeTcs
TaK OpPraHu30BaTh CBOIO y4eOy, uToObl BCe BMJBI PabOT M 3aJaHUi, MPEeTyCMOTpPEHHble paboueit
MIPOrpaMMoii, ObUIN BHIOJHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MOJTIOTOBKE K 3a4€Ty - 3TO NMOBTOPEHUE BCETO
MaTepHuaia y4yeOHOW TUCHMIUVIMHBL. B HU MOATOTOBKM K 3ayeTy HEOOXOIUMO n30eraTh upe3mMepHon
Neperpy3ku yMCTBEHHOH paloToH, udepeays Tpyld M oTAbIX. [IpM moAaroroBke K crpade 3ayera
cTapaiiTech BeCb 00beM padOThl paclpeiesiTh pABHOMEPHO 10 AHSAM, OTBEJECHHBIM JUIsl IOATOTOBKH K
3a4eTy, KOHTPOJIMPOBATh KaX/bIil JI€Hb BBIOJHEHUS paboThl. Jlydle, eciu MOKHO MEpPEBbINOIHUTD
wiad. Torpa Bceraa Oyzaer peseps BpeMmeHHU. IIpu mOAroToBKe K 3aueTy 1eJIecoo0pa3HO MOBTOPSTH
MPOWICHHBI MaTepuail B CTPOTOM COOTBETCTBUH C Y4€OHOW MpOTpaMMOM, MPUMEPHBIM IEpEeUHEM
y4eOHBIX BONIPOCOB, 33JJaHUN, KOTOPBIE BEIHOCSTCS Ha 3a4eT U COAEPIKAIIMXCS B TJAHHOH Mporpamme.

11. CITIEHUAJIBHBIE YCJIOBUSA AJIsI UHBAJINIOB U JIUL C OTPAHUYEHHBIMHA
BO3MOXHOCTSAMMHA 310POBbA

[Tox crenuanbHBIMU YCIOBHSMH JJisi TIONy4YeHUsT 0Opa3oBaHUS OOy4aIOUIMXCS C OTpaHMYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU  37I0POBbsSI TIOHHUMAIOTCSI YCJIOBHUS OOYy4Y€HHUs, BOCIHUTAHUS M PpA3BUTUSA TaKuX
CTY[IEHTOB, BKJIIOUalOIIMe B ce0s HCIONb30BaHHE IPU HEOOXOAMMOCTH AJaNTUPOBAHHBIX
o0Opa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM M METOJOB OOYy4YeHHs U BOCHUTAHMS, CIEUUATIbHBIX YYEOHHKOB,
y4eOHBIX MOCOOMH M TUIAKTUYECKMX MaTepHalioB, CIEHHUAIBHBIX TEXHHUYECKHX CPENCTB OOyUYeHHS
KOJUIEKTUBHOT'O U MHAMBHUIYaJIbHOTO TOJIb30BaHUs, IPEJOCTABICHHUE YCIYT aCCUCTEHTAa (TOMOILTHUKA),
OKa3bIBAIOLIETO  HEOOXOAMMYIO  IOMOIIb, MPOBEAEHUE TPYNIOBBIX M  HMHAMBHIyaTbHBIX
KOPPEKIMOHHBIX 3aHATUH, oOecredyeHrue OCTyla B 3/aHUs By3a M JIpyTrue ycJoBHs, 0€3 KOTOPBIX
HEBO3MOXKHO WJIM 3aTPYIHEHO OCBOCHHE O00pa3oBaTeNbHBIX TMPOrpaMM  OOydYalOUIMXCS ¢
OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 30POBBS.



OOyuenne B paMKax y4eOHOM IUCIMIUIMHBI OOYYaIOUIMXCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MO>KHOCTSMHU
3JI0pPOBbSl OCYILIECTBIISIETCS C YUETOM OCOOCHHOCTEH MCUXO(PHU3UUECKOTO PA3BUTHUS, UHIUBUAYATbHBIX
BO3MOYKHOCTEH U COCTOSIHUS 3710POBBS TAKUX 00YJaIOLTHXCS.

OO6yuenue mo y4eOHOW AMCHUUIUIMHE OOYYaIOUIMXCS C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 3J0POBbS
MOKET OBITh OPraHM30BAHO KaK COBMECTHO C IPYTMMH O0YUYarOIIUMUCH, TaK U B OTJIEJIBHBIX TPYIIIax.
B nensx noctynHocty 00y4yeHus Mo AUCHMILIUHE 00eCTIeYnBaeTCs:

1) st U1 ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0POBbS IO 3PEHHUIO:

- HaJgu4Me ajbTepHATUBHOM Bepcuu O(UIMATBLHOrO caifTa MHCTUTYyTa B ceTu «VHTepHeT» s
C1a00BUIAIINX

- BECh HEOOXOJMMBIM A1 M3y4eHHs MaTepuaj, COIVIACHO y4yeOHOMY IUIaHy (B TOM 4YHCIe, IS
o0yJaromuxcs M0 MHAWBUAYATbHBIM Y4eOHBIM IIaHAM) MPEIOCTABISIETCS B 3JCKTPOHHOM BHJE HA
TIICKE.

- UHIUBUyalbHOE PaBHOMEpHOE ocBelleHue He MeHee 300 mrokc;

- IPUCYTCTBUE aCCHCTEHTA, OKA3bIBAIOIIETO 00yJar0IIeMycsl HEOOXOAUMYIO TOMOIITb;

- obecrieueHre BO3MOKHOCTH BBITYCKA aJIbTEPHATUBHBIX (HOPMATOB MEYATHBIX MATEPHAIIOB (KPYITHBINA
upudT nim aynuodaiine);

- obecrieyeHue JocTyna oOOy4yarolerocs, SBJSIOIIErOCsl CIENbIM W HCHOJB3YIOUIETO Cco0aKy-
MIPOBOJHHKA, K 3JJaHUIO HHCTUTYTA.

2) IS JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSI TIO CIYXY:

- HajguuMe MHUKPO(QOHOB U 3BYKOYCHUJIMBAIOILIEH ammaparypbl KOJUICKTUBHOTO IOJIb30BAHUS
(ayAMOKOJIOHKH);

3) Ang I ¢ OTrpaHMYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH  370POBbsl, HMMEIOLIUX HapYIIEHHUs OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO armapara, MaTepHabHO-TEXHUIECKUE YCIIOBHSI JOJDKHBI 00ECTIeYMBATh BO3MOKHOCTD
OecrpensITCTBEHHOI'O JOCTyna OO0y4arouuxcs B Y4yeOHble MOMEIICHHs], CTOJIOBbIC, TyalleTHbIe U
Apyrue TOMEIIEHHUsT OpTaHW3alid, a TakXe MpeObIBaHWS B YKAa3aHHBIX MOMEMICHUSAX (HAJIW4He
MaH/1yCOB, MOPYUYHEH, pacIIMPEHHBIX JBEPHBIX IPOEMOB U IPYTHX MPUCTIOCOOJICHU).

[lepen HagamoM 0OydeHUSI MOTYT MPOBOANUTHCS KOHCYJIbTATHBHBIEC 3aHATHS, TIO3BOJISFOIIUE CTYICHTaM
C OrpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH aJJalITUPOBATHCS K yUeOHOMY IPOIIECCy.

B nmpomecce BemeHuss yueOHOM AMCHUIUIMHBI  MPOQECCOPCKO-TIPENIOIaBaTeILCKOMY COCTaBy
PEKOMEHAYeTCS HCIOJIb30BAHUE COIMATIBHO-aKTUBHBIX M Pe(IEKCUBHBIX METOJIOB O00ydeHus,
TEXHOJIOTUH COLMOKYJIBTYPHOW peadWiIuTauu C IeTbl0 OKa3aHUs MOMOIINM OOydarommMmcsi ¢
OTPaHUYEHHBIMA BO3MOXHOCTSIMH 3JIOPOBbS B YCTAaHOBIIEHHU TMOJHOIEHHBIX MEXKINYHOCTHBIX
OTHOIICHUH C JAPYIMMH OOYyYaromUXCs, CO3/JaHUM KOM(OPTHOTO TICHXOJOTHYECKOTO KiIUMara B
y4eOHOM TpymIe.

OcoOEHHOCTH TIPOBEACHUS TEKYIIEH MW TPOMEXKYTOYHOW aTTecTallii 10 JUCHUIUITHHE IS
o0yJaroImuxcs ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMM  3JI0pOBbsl  YCTAQHABJIMBAIOTCA C  Y4E€TOM
WHAUBUAYAIBHBIX NMCUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEH (YCTHO, MMCbMEHHO Ha Oymare, MMCbMEHHO Ha
KoMmImbloTepe, B (opme TecTupoBaHus U JApyroe). Ilpu HeoOXoauMOCTH TpenocTaBiseTcs
JOTIOTHUTEIHHOE BPEMsI TSI TTOJITOTOBKH OTBETA HA 3a4eTe MM dK3aMeHe.

ABTOp pabouel mporpaMMbl TUCHUTUIMHBI (MOZYIIS):
npodeccop kKadeapsl aHTIHICKoro sA3b1ka, A.¢.H . AnucyntanoB A.C.



AHHOTAIIUSI PABOYEH TPOT'PAMMBI JJUCHUILJIUHBI (MO LY JISA):

b1.B.1B.03.02 «CemanTHYeCKasi CTPYKTYpa CJI0BA

1.Hdeabo ocBoenus auciumuivnael b1.B.J[B.03.02 «CemanTHueckas CTpyKTypa CcJoOBa
(aHrIUACKU#  A3BIK) » SBIETCS oOecreueHHe OOOOIIEHHOTO M CHCTEMHOIO  PacCMOTPECHHS
MPOOJIEMATHKH SI3BIKOBOTO 3HAYCHHS HA OCHOBE OOIICH TEOPUU M THUITOJIOTHY 3HAYCHHUS.

2. MecTO AUCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/JIbHOM MPOrpaMMbl
Jucuunnuna b1.B.JIB.03.02 «CemanTuueckasi CTpyKTypa cjoBa (QHIVIMACKHM SI3BIK) »
otHocuTtcst k  Monymo Bb1.B.JIB.03 «/lucuumivHel 1mo BbBIOOpPY» Yy4eOHOrO IUTaHa OCHOBHOM
npodeCCHOHATBbHON 00pa30BaTeIbHON MPOTrpaMMbl TOATOTOBKM OaKajgaBpOB 110 HAINpPaBICHHIO
44.03.05 INemaroruyeckoe odbpazoBanue c nByms npoduiasimu «MTHOCTpaHHBIN S3bIK (QAHTTUICKUN)» |
«HOCTpaHHBIN A3BIK (HEMELIKU )».
3. TpeGoBaHus K pe3yJbTaTaM OCBOCHHMS THCHUILIHHBI(MONYJIA):

JucuunimHa HarmpaBiieHa Ha (OPMHUpPOBAaHUE CIEAYIOUIMX KOMIETEHUUH BbIyckHUKa: YK-4,
I1K-11.

4.00masi TPY10eMKOCTh TUCHUNJIMHBI (MOIYJsI) COCTABJIsIET 2 3a4eTHble eAMHHUbI (72
yaca).
5. Cemectp: 9.
6.0cHOBHBIE pa3/ie/ibl JUCHUIIHMHBI (MOTYJIA)
[IpenMer u 3a1a4u JUCHMUIUIMHBI.

3HaueHnue U 3HaK. TUITOIOrHs 3HAYEHUIA.

Jlexcuueckoe 3HaueHue U nmoHaTue. CTpyKTypa JEKCHUECKOTO 3HAYEHUSI.
Bropuunas curandukanms.

JepuBarys 3Ha4CHHH (TPOTIEU3M CIIOBA).

CemaHTHUeCKasi CTPYKTYypa CIOBaps.

Jlexcuueckasi ONMO3UTUBHOCTh: aHTOHUMBI 1 KOHBEPCHBBI.
KoMmbuHatopHasi ceMaHTHKA.

CeMaHTHYECKUI CHHTAKCHC.
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10. Ipecynmo3umus B sI3bIKE U S3BIKO3HAHUH.

7. ®opMbI TeKylIero KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH M NPOMEXKYTOYHON aTTecTAUMH: 3a4yeT

8. ABTopbI: AnucyaranoB A.C., 1.¢.H., mpodeccop.






